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Geben Sie Batterien/Akkus und/oder den 
Artikel über die angebotenen Sammelein-
richtungen zurück. Verpackungsmaterialien, 
wie z. B. Folienbeutel, gehören nicht in Kin-
derhände. Bewahren Sie das Verpackungs-
material für Kinder unerreichbar auf.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus! 
Batterien/Akkus dürfen nicht über 

den Hausmüll entsorgt werden. Sie können 
giftige Schwermetalle enthalten und 
unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der Schwermetalle 
sind wie folgt: Cd = Cadmium, Hg = 
Quecksilber, Pb = Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

Entsorgen Sie den Artikel und die 
Verpackung umweltschonend.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekenn-

zeichnet mit Abkürzungen (a) und Nummern 
(b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststof-
fe/20-22: Papier und Pappe/80-98: 
Verbundstoffe. 
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Herzlichen Glückwunsch!
Mit Ihrem Kauf haben Sie sich für einen 
hochwertigen Artikel entschieden. Machen 
Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit 
dem Artikel vertraut. 

 Lesen Sie hierzu aufmerksam 
die nachfolgende Bedienungs-
anleitung. 

Benutzen Sie den Artikel nur wie beschrie-
ben und für die angegebenen Einsatzberei-
che. Bewahren Sie diese Bedienungsanlei-
tung gut auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Artikels an Dritte 
ebenfalls mit aus.

Lieferumfang
1 x Baby-Smartphone
3 x Batterie (1,5V  LR03, AAA)
1 x Bedienungsanleitung

Technische Daten
Maße: ca. 7,6 x 14,8 x 1,8 cm (B x T x H)
Energieversorgung Batterie:  
3 x 1,5V  LR03, AAA

 Herstellungsdatum (Monat/Jahr):  
 07/2019

Bestimmungsgemäße  
Verwendung
Der Artikel ist ein Spielzeug für Kinder ab 
12 Monaten. Der Artikel ist nur für den 
privaten Gebrauch im Innenbereich und 
nicht für den gewerblichen Gebrauch zu 
verwenden.

Sicherheitshinweise
Wichtig: Lesen Sie diese Bedienungs-
anleitung sorgfältig und bewahren 
Sie diese unbedingt auf!
• Prüfen Sie den Artikel vor jedem 

Gebrauch auf Beschädigungen oder 
Abnutzungen. Der Artikel darf nur in ein-
wandfreiem Zustand verwendet werden!

• Es dürfen keine Modifikationen am Artikel 
vorgenommen werden!

 Lebensgefahr!
• Lassen Sie Kinder nie unbeaufsichtigt mit 

dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr. 

 Warnhinweise Batterien!
• Entfernen Sie die Batterien, wenn diese 

verbraucht sind oder der Artikel längere 
Zeit nicht verwendet wird.

• Benutzen Sie keine verschiedenen 
Batterie-Typen, -Marken, keine neuen und 
gebrauchten Batterien miteinander oder 
solche mit unterschiedlicher Kapazität, 
da diese auslaufen und somit Schäden 
verursachen können. 

• Beachten Sie die Polarität (+/-) beim 
Einlegen.

• Tauschen Sie alle Batterien gleichzeitig 
aus und entsorgen Sie die alten Batterien 
vorschriftsmäßig.

• Warnung! Batterien dürfen nicht geladen 
oder mit anderen Mitteln reaktiviert, nicht 
auseinandergenommen, nicht ins Feuer 
geworfen oder kurzgeschlossen werden.

• Bewahren Sie Batterien immer außerhalb 
der Reichweite von Kindern auf.

• Verwenden Sie keine wiederaufladbaren 
Batterien!

• Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung 
durchgeführt werden. 

• Reinigen Sie bei Bedarf und vor dem Ein-
legen die Batterie- und Gerätekontakte.

• Setzen Sie die Batterien keinen extremen 
Bedingungen aus (z. B. Heizkörper oder 
direkte Sonneneinstrahlung). Es besteht 
ansonsten erhöhte Auslaufgefahr.

• Batterien können beim Verschlucken 
lebensgefährlich sein. Bewahren Sie 
deshalb Batterien für Kleinkinder 
unerreichbar auf. Wurde eine Batterie 
verschluckt, muss sofort medizinische Hilfe 
in Anspruch genommen werden.

 Gefahr!
• Gehen Sie mit einer beschädigten oder 

auslaufenden Batterie äußerst vorsichtig 
um und entsorgen Sie diese umgehend 
vorschriftsmäßig. Tragen Sie dabei Hand-
schuhe.

• Wenn Sie mit Batteriesäure in Berührung 
kommen, waschen Sie die betreffende 
Stelle mit Wasser und Seife. Gelangt 
Batteriesäure in Ihr Auge, spülen Sie es 
mit Wasser aus und begeben Sie sich 
umgehend in ärztliche Behandlung!

• Die Anschlussklemmen dürfen nicht kurz-
geschlossen werden.

Batterien einlegen (Abb. A)
ACHTUNG! Beachten Sie folgende 
Anweisungen, um mechanische und 
elektrische Beschädigungen des 
Artikels zu vermeiden.

 Gefahr!
Drei Batterien liegen dem Artikel bei. Vor 
der ersten Nutzung müssen Sie diese 
einlegen.
Sollten die Batterien nicht mehr funktionie-
ren, können Sie diese auswechseln.
1. Öffnen Sie das Batteriefach (1a), indem 

Sie mit einem passenden Schraubendre-
her (nicht im Lieferumfang enthalten) die 
Schraube (1b) am Batteriefachdeckel 
(1c) lösen.

2. Klappen Sie den Batteriefachdeckel (1c) 
auf.

3. Legen Sie die Batterien ein.
Warnung: Achten Sie auf die Plus-/Minus- 
pole der Batterien und auf das korrekte Ein-
setzen. Die Batterien müssen sich komplett in 
der Batteriehalterung befinden.
4. Schließen Sie das Batteriefach (1a) 

wieder.

Batterien austauschen
1. Gehen Sie wie beim Einlegen vor.
2. Entfernen Sie vor dem Einlegen neuer 

Batterien die leeren Batterien vorsichtig 
aus dem Batteriefach (1a).

Artikel ein-/ausschalten  
(Abb. B)
1. Drücken Sie den Schalter (1d), um den 

Artikel einzuschalten. 
2. Drücken Sie den Schalter erneut, um den 

Artikel auszuschalten.

Lagerung, Reinigung
Lagern Sie den Artikel bei Nichtbenutzung 
immer trocken, sauber, ohne Batterien und 
bei Raumtemperatur. Nur mit einem trocke-
nen Reinigungstuch sauber wischen.
WICHTIG! Nie mit scharfen Reinigungsmit-
teln reinigen.

Hinweise zur Entsorgung
Werfen Sie Ihren Artikel, wenn er 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den 
Hausmüll, sondern führen Sie ihn 

einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen 
Verwaltung informieren. 
Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus 
müssen gemäß Richtlinie 2006/66/EG und 
deren Änderungen recycelt werden. 
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With regard to complaints, please contact 
the following service hotline or contact us by 
e-mail. Our service employees will advise as 
to the subsequent procedure as quickly as 
possible. We will be personally available to 
discuss the situation with you.
Any repairs under the warranty, statutory 
guarantees or through goodwill do not 
extend the warranty period. 
This also applies to replaced and repaired 
parts. Repairs after the warranty are subject 
to a charge. 

IAN: 321410_1901

 Service Great Britain
 Tel.:  0800 404 7657  
 E-Mail: deltasport@lidl.co.uk
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Congratulations!
You have chosen to purchase a high-quality 
product. Familiarise yourself with the prod-
uct before using it for the first time. 

  Read the following operating 
instructions carefully. 

Use the product only as described and only 
for the given areas of application. Store 
these operating instructions carefully. When 
passing the product on to third parties, 
please also hand over all accompanying 
documents.

Package contents
1 x baby smartphone
3 x battery (1.5V  LR03, AAA)
1 x operating instructions

Technical data
Dimensions: approx. 
7.6 x 14.8 x 1.8cm (W x D x H)
Battery power supply:  
3 x 1.5V  LR03, AAA

  Date of manufacture (month/year):   
07/2019

Intended use
The item is a toy for children from 12 
months. The item is for private indoor use 
only and is not intended for commercial use.

Safety information
Important: Please read these in-
structions carefully and keep them 
for future reference!
• Check the item for damage or wear 

before each use. Only use the product if it 
is in perfect condition!

• The item may not be modified in any 
way!

 Life-threatening hazard!
• Never leave children unattended with the 

packaging materials. There is a risk of 
suffocation. 

 Warnings on batteries!
• Remove the batteries if they are empty or 

if the product is not going to be used for 
an extended period. 

• Do not use different battery types or 
brands, new and used batteries in 
combination, or batteries with different 
capacities, as they leak and can thus 
cause damage.

• Observe the polarity (+/-) when inserting 
batteries.

• Change all batteries at the same time and 
dispose of the old batteries properly.

• Warning! Batteries may not be charged 
or reactivated in any way. They may 
not be dismantled, thrown into fire, or 
short-circuited. 

• Always keep batteries out of the reach of 
children.

• Do not use rechargeable batteries!
• The cleaning and user-maintenance may 

not be carried out by children without 
supervision.

• Clean the batteries and the device con-
tacts as necessary and before inserting 
the batteries. 

• Do not expose the batteries to extreme 
conditions (e.g. radiators or direct sun-
light). Otherwise there is an increased risk 
of leaks.  

• Batteries can endanger life if swallowed. 
Keep batteries out of the reach of small 
children for this reason. Seek medical 
help immediately if a battery is swallo-
wed. 

 Danger!
• Handle a damaged or leaking battery 

with extreme care and dispose of it 
properly and immediately. Wear gloves 
to handle the battery. 

Disposal
In the interest of protecting the 
environment, do not throw your 
product into the household waste 
once you are finished with it, but 

rather take it to a specialty disposal facility. 
Find out about collection sites and their 
hours of operation from your local authority. 
Defective or used batteries must be recycled 
pursuant to Directive 2006/66/EC and 
changes to it. Return batteries and/or the 
product via the collecting sites provided. 
Packaging materials, such as plastic bags, 
must be kept away from children. Keep 
the packaging materials out of reach of 
children.

Environmental damage caused by 
improper disposal of batteries! 
Batteries may not be disposed of with 

household waste. They may contain toxic 
heavy metals and are subject to hazardous 
waste treatment. The chemical symbols of 
the heavy metals are as follows: Cd = 
cadmium, Hg = mercury, Pb = lead. Dispose 
of used batteries at a municipal collection 
site.

Dispose of the product and packag-
ing in an environmentally friendly 
manner.

Note the label on the packaging 
materials when separating waste, as 
these are labelled with abbreviations 

(a) and numbers (b) with the following 
meaning: 1–7: plastics/20–22: paper and 
cardboard/80–98: composite materials. 
The product and the packaging materials 
can be recycled, dispose of them separately 
for better treatment of waste. The Triman 
logo only applies to France. Find out how 
to dispose of the used product from your 
municipal or city administration.

Notes on the guarantee 
and service handling
The product was produced with great care 
and under constant supervision. You receive 
a three-year warranty for this product from 
the date of purchase. Please retain your 
receipt.  
The warranty applies only to material and 
workmanship and does not apply to misuse 
or improper handling. Your statutory rights, 
especially the warranty rights, are not affec-
ted by this warranty. 

• If you come into contact with battery acid 
then wash the affected area with soap 
and water. If battery acid gets in your eye 
rinse it out with water and seek medical 
help immediately! 

• Do not short-circuit the terminals. 

Inserting the batteries 
(Fig. A)
CAUTION! Observe the following 
instructions to avoid mechanical and 
electrical damage to the item.

 Danger!
Three batteries are included with the item. 
These must be inserted before using the 
phone for the first time.
You can replace the batteries when they are 
not working anymore.
1. Using a suitable screwdriver (not included 

in the package contents), open the 
battery compartment (1a) by loosening 
the screw (1b) on the lid of the battery 
compartment (1c).

2. Open up the battery compartment lid 
(1c).

3. Insert the batteries.
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Warning: Check the plus/minus poles 
of the batteries and insert them correctly. 
The batteries must be completely inside the 
battery holder.
4. Close the battery compartment (1a) 

again.

Replacing the batteries
1. Proceed as if you were inserting the 

batteries.
2. Carefully remove the flat batteries from 

the battery compartment (1a) before 
inserting new batteries.

Turning the item on/off 
(Fig. B)
1. Press the switch (1d) to turn the item on. 
2. Press the switch again to turn the item off.

Storage, cleaning
When not in use, always store the product 
dry, clean, without batteries and at room 
temperature. Wipe clean with a dry cloth 
only.
IMPORTANT! Never clean the product with 
harsh cleaning agents.

Der Artikel und die Verpackungsmateria-
lien sind recycelbar, entsorgen Sie diese 
getrennt für eine bessere Abfallbehandlung. 
Das Triman-Logo gilt nur für Frankreich. 
Möglichkeiten zur Entsorgung des aus-
gedienten Artikels erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Hinweise zur Garantie und 
Serviceabwicklung
Der Artikel wurde mit großer Sorgfalt und 
unter ständiger Kontrolle produziert. Sie 
erhalten auf diesen Artikel drei Jahre Garan-
tie ab Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den 
Kassenbon auf. 
Die Garantie gilt nur für Material- und Fab-
rikationsfehler und entfällt bei missbräuch-
licher oder unsachgemäßer Behandlung. 
Ihre gesetzlichen Rechte, insbesondere die 
Gewährleistungsrechte, werden durch diese 
Garantie nicht eingeschränkt. 
Bei etwaigen Beanstandungen wenden Sie 
sich bitte an die unten stehende Service-Hot-
line oder setzen Sie sich per E-Mail mit uns 
in Verbindung. Unsere Servicemitarbeiter 
werden das weitere Vorgehen schnellstmög-
lich mit Ihnen abstimmen. Wir werden Sie in 
jedem Fall persönlich beraten.
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Die Garantiezeit wird durch etwaige Re-
paraturen aufgrund der Garantie, gesetz-
licher Gewährleistung oder Kulanz nicht 
verlängert. Dies gilt auch für ersetzte und 
reparierte Teile. Nach Ablauf der Garantie 
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

IAN: 321410_1901

 Service Deutschland
 Tel.: 0800-5435111 
 E-Mail: deltasport@lidl.de


